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MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO 

ENTRE EL TRIBUNAL CONSTITUCIONAL DEL REINO DE ESPAÑA Y 

EL TRIBUNAL CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA DE KAZAJISTÁN 

El Tribunal Constitucional del Reino de España y el Tribunal Constitucional de la 

República de Kazajistán, denominados en lo sucesivo como "las Partes'', basándose en los 

principios de respeto y confianza mutuos y soberanía estatal, y asumiendo su responsabilidad 

para garantizar la acción directa de la Constitución y la protección de los derechos humanos y 

ciudadanos, deseando ampliar los programas de cooperación bilateral en el ámbito de sus 

actividades, a fin de compartir conocimientos y experiencias, reconociendo la importancia de 

la cooperación como vía para seguir reforzando las relaciones bilaterales, considerando que este 

memorando proporcionará un marco adecuado para la futura cooperación profesional, de 

conformidad con las leyes y reglamentos vigentes en sus respectivos países, han alcanzado el 

siguiente acuerdo: 

Artículo 1 

Objetivos del memorando 

El objetivo del presente memorando es proporcionar un marco que sirva para profundizar 

la cooperación entre las partes mediante la realización y el desarrollo de programas y 

actividades conjuntos que promuevan el control constitucional efectivo, mediante el estudio del 

Derecho constitucional vigente de ambos países y de la práctica de su aplicación, y mediante la 

contribución a las relaciones amistosas. 



Artículo 2 

Ámbitos y modos de cooperación 

1. La cooperación entre las partes se llevará a cabo en los siguientes ámbitos y del siguiente 

modo: 

1) Intercambio de información jurídica relacionada con las actividades de los órganos de 

control de la Constitución: actos jurídicos normativos, material analítico y decisiones 

de los órganos de control de la Constitución; 

2) Participación en conferencias, seminarios y otros eventos educativos organizados por 

cualquiera de las partes; 

3) Organización de conferencias, simposios y seminarios científicos y prácticos conjuntos, 

y ejecución de programas educativos, de investigación y de formación relacionados con 

las funciones y competencias de las partes; 

4) Intercambio de experiencias y actos de revisión constitucional; 

5) Visitas mutuas de las delegaciones de las partes para estudiar las prácticas de revisión 

coustitucional. 

2. Las partes podrán cooperar en otros ámbitos de mutuo acuerdo. 

Artículo 3 

Mecanismo de aplicación 

1. En virtud del presente memorando, las partes se relacionarán directamente entre sí. 

2. Las partes designarán a las personas responsables de la gestión de la correspondencia y de la 

realización del trabajo necesario para la aplicación del presente memorando. 

3. En virtud del memorando, el intercambio de documentos se realizará en kazajo, español e 

inglés. Si fuera necesario, las partes designarán cualquier otra lengua para cooperar de otras 

formas concretas. 
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Artículo 4 

Naturaleza jurídica 

El presente memorando de entendimiento no es un tratado internacional y no crea 

derechos ni obligaciones que se rijan por el Derecho internacional para las partes contratantes 

ni sus Estados. 

Artículo 5 

Gastos 

Las partes sufragarán por su cuenta los gastos derivados de la ejecución del presente 

memorando, salvo acuerdo en contrario en cada caso. 

Artículo 6 

Procedimiento de resolución de controversias y desacuerdos 

Las controversias y desacuerdos que puedan surgir en relación con la comprensión y 

aplicación del presente memorando se resolverán mediante consultas y negociaciones entre las 

partes. 

Artículo 7 

Modificaciones 

1. Cualquiera de las partes podrá solicitar por escrito la revisión, modificación o 

complementación de la totalidad o de parte del presente memorando. 

2. Toda revisión, modificación o adición acordada por las partes se hará por escrito y formará 

parte del presente memorando. 

3. Cualquier revisión, modificación o adición no podrá contradecir ningún otro derecho ni 

obligación de las partes que hubiera surgido con anterioridad a la fecha de dicha revisión, 

modificación o complementación. 
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Artículo 8 

Entrada en vigor 

1. El presente memorando de entendimiento entrará en vigor en la fecha de su firma y 

permanecerá vigente durante cinco años. Se prorrogará automáticamente para los cinco (5) años 

siguientes, a menos que una de las partes notifique por escrito a la otra su intención de 

rescindirlo. 

2. Cualquiera de las partes podrá rescindir el presente memorando notificándolo por escrito a 

la otra parte con al menos tres (3) meses de antelación a la fecha prevista de rescisión. 

3. La rescisión del presente memorando no afectará a la finalización de las actividades de 

cooperación acordadas antes de su rescisión, salvo decisión en contrario. 

Lo que antecede constituye el entendimiento alcanzado entre el Tribunal Constitucional 

de la República de Kazajistán y el Tribunal Constitucional del Reino de España sobre las 

cuestiones a que se refiere el presente memorando. 

Firmado en la ciudad de Madrid el 28 de octubre de 2025 en tres ejemplares auténticos, 

cada uno en kazajo, español e inglés. Todas las versiones son igualmente auténticas y tienen la 

misma fuerza legal. En caso de desacuerdo en la interpretación de las disposiciones del presente 

memorando, las Partes se remitirán al texto en lengua inglesa. 

EN NOMBRE DEL TRIBUNAL 

CONSTITUCIONAL DEL REINO DE ESPAÑA 

,. ) 

/í-d-
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EN NOMBRE DEL TRIBUNAL 

CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA DE 

KAZAJISTÁN 

-, : / 
I ~ -~ . 

l,~~ 
E}'YIRA AZIMOV A 

(~RESIDENT A 



KA3AKCTAH PECnY5IU1KACblHblt1 KOHCTlf1TYUlllflflblK COTbl 

MEH 

111cnAHlf1fl KOPOilb.QlílHlt-i KOHCTlf1TYUlf1flflblK COTbl 

APACblH.QAfbl 

93APA TYCIHICTIK TYPAilbl 

MEMOPAH.QYM 

K;a3ai<;cTaH Pecny6n111KaCblHbll1 KoHCT111ry4111s:inb1i<; CoTbl MeH lllcnaH111s:i 

KoponbAiriHi11 KoHcT111Ty4111s:inb1i<; CoTbl, 6vAaH epi «TapanTap» Aen aTana 

OTblpbln, 

93apa i<;~pMeT K6pCeTy )f(eHe C9HIM 6inAipy, MeMneKeT ereMeHAlíl 

i<;aflllAanapblH Heri3re ana OTblpbin )f(eHe KoHcT111Ty4111s:i ycTeMAiriH )f(eHe 

0Hbll1 TiKenellí i<;OnAaHb1nyb1H i<;aMTaMaCbl3 eTy, ªAªMHbll1 )f(eHe a3aMaTTbll1 

~i<;b1K;Tapb1 MeH 6ocTaHAbli<;TapblH i<;opfay canacblHAafbl 63 )f(ayanKepwiniriH 

ce31He OTblpbin, 

63 K;b13MeTI canaCblHAafbl eKÍ)f(ai<;Tbl blHTblMai<;TaCTblK; 

6afAapnaManapb1H Ke11ellíTyre, 6iniMMeH )f(eHe T8)f(ip1116eMeH 60nicyre 

~MTblna OTblpbln , 

eKl)f(ai<;Tbl i<;aTblHaCTapAbl OAaH epi HblfallíTy wapTbl peTIHAe 

blHTblMai<;TaCTblK; Mal1b13AblnblfblH TaHlll OTblpbln, 

OCbl MeMopaHAYM anAafbl yai<;blTTa Keci6111 blHTblMai<;TaCTbli<; ywiH Heri3 

6onaTblHblH Ha3apfa ana OTblpbin, 

63 enAepiHi11 i<;onAaHblCTafbl 3a11Aapb1Ha cellíKec 

T0MeHAeri11ep Typallbl KelliCTi: 
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1-6an 

MeMopaHAYM Mal(caTbl 

ÜCbl MeMopaHAYMHblJi Ma¡i¡caTbl KOHCTlllTYL!lllflflbll'i 6a¡i¡b1I1ayAbl TlllÍMAÍ 

>1<'{3ere acbipyra, l'¡OC MeMfleKeTTÍI-\ l'¡OflAaHblCTarbl KOHCTlllTYL!lllflflbll'¡ l'i\!l'iblfbl 

MeH OHblli i'iOflAaHblflY T9>Kip1116eciH 3epAeneyre >K9pAeMAeCeTiH >K9He 

AOCTbll'¡ ¡i¡apblM-1'¡0TbJHaCTbl HblfaV!Tyra ynec 

6arAapnaManapAbl ic1<e acb1py api AaMblTY >KeHe 

¡i¡ocaTblH 6ipnec1<eH 

ic-wapanapAbl eTKiay 

ap¡i¡biflbl TapanTap apaCblHAarb1 blHTb1Mal'¡TaCTbl~b1 TepeJiAeTY HeriaAepiH 

1'¡0MTaMaCbl3 eTy 60flbln Ta6biflaAbl. 

2-6an 

blHTblMal(TaCTbll( cananapbl MeH HblCaHAapbl 

1. TapanTap apacblHAarb1 blHTblMal'¡TaCTbll'i Keneci cananap MeH 

HblCaHAªPAª >Kyaere aCblpbiflaAbl: 

1) KOHCTlllTYL!lllflflbll'i 6al'¡blflay opraHAapblHblli l'¡bl3MeTiHe 6al71flaHblCTbl 

l'i\!l'ibll'¡Tbll'i c111nanarb1 a¡i¡napaTneH anMacy: HOpMaT111BTi1< l'i\!i'ibll'iTbll'i aKTinep, 

capanTaMaflbll'¡ MaTep111aflAªP >KaHe KOHCTlllTYL!lllflflbll'i 6al'¡blflay 

opraHAapbiHblJi wewiMAepi; 

2) TapanTaPAblli 6ipiHili \{Mbl MAaCTb1pyb1MeH 0TKÍ3ÍfleTiH 

1<0HcpepeH1..1111s:1nap, ceM111Hapnap >KaHe e3re Ae Oi'iblTY ic-wapanapblHa 

¡i¡aTb1cy; 

3) TapanTapAblli cpyHKL!lllflflapbl MeH e1<ineniKTepiHe ¡i¡aTblCTbl 

6ipnec1<eH fblflblMlll-npaKTlllKaflbll'i KOHcpepeHL!lllflflap, ClllMn03111YMAap, 

ceMlllHapnap eTKi3y, 6iniM 6epy, aepney, Oi'iblTY >KaHe 6ac¡i¡a Aª TllliCTi 

wapanapAbl eTKiay ap¡i¡blflbl Ta>1<ip1116e anMacy. 

4) KOHCTlllTYL!lllflflbll'i 6a¡i¡bJflay Ta>Kip1116eciH 3epAefley Ma¡i¡caTblHAa 

TapanTap Aeflera1..1111s:1napb1Hblli e3apa ic-canapnapb1. 

2. eaapa KefliCiM 6olllblHWa TapanTap blHTblMa~aCTbll'¡Tblli 6ac¡i¡a Aa 
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6afblTTapblH >KV3ere acb1pa anaAbl. 

3-6an 

MeMopaHAYMAbl opblHAay TeTiri 

1. Ocbl MeMopaHAYM we116epiHAe TapanTap 6ip-6ipiMeH TiKeneiíl 

e3apa iC-l'¡VIMblll >KacaiílAbl. 

2. TapanTap ocb1 MeMopaHAYMAbl icKe acb1py ywiH l'¡a>KeTTi >Kl,lMblCTbl 

OpblHAªY >KaHe xaT 8JlM8CYAbl >KVPíi3y 6oiílblHWa >KayanTbl Tl,lllf8118PAbl 

TafaVlbl HAa VIAbl. 

3. Ocb1 MeMopaHAYMfa callíKec l'il,l>Kanap anMacy 

l'¡a3al'¡/111cnaH/afblJ1WblH TiJlAepiHAS >Ky3ere 8Cblpb1Jl8TblH 60J18Abl. K;a>KeT 

6onfaH >K8fA8VIAa, TapanTap Kenicy 60Vlb1Hwa blHTblMal'¡TaCTbll'¡Tbll1 e3re AS 

H81'¡Tbl HblC8HA8Pbl ywiH 6acl'¡a TillASPAi ai111'¡blHA8VIAbl. 

4-6an 

~ltl(bl~bll( M9pTe6e 

Ocb1 93apa TyciHicTiK yYpa11b1 MeMopaHAYM xa11b11'¡apa11bll'i KeniciM 

6onbm Ta6b111MaVIAbl >KaHe Kenicywi TapanTap MeH onapAb111 MeMneKenepi 

ywiH X8Jlbll'¡apallbll'¡ l'il,ll~bll'¡íl6H peTTeneTiH 1'¡8HAaVI Aª 6ip l'il,ll'ibll'¡Tap MeH 

MiHAeTTeMenep yYfbl36aVIAbl. 

5-6an 

WblfblCTap 

TapanTap ocb1 MeMopaHAYMAbl opblHAay 6apb1CblHAa yYblHAaVITblH 
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WblfblCTapAbl, erep ap6ip Hal{Tbl >KafAailíAa e3rewe TapTin KenicinMece, 

Aep6ec KeTepeAi. 

6-6an 

,[.\aynap MeH KenicneywiniKTepAi peTTey TapTi6i 

Ocb1 MeMopaHAYMAbl TyciHAipyre 6ailínaHblCTbl TYblHA8Ybl MVMKiH Ke3 

KenreH Aaynap MeH 1<enicneywiniKTep TapanTap apaCblHA8fbl 

KOHCYJ1bT8411151J1ap MeH KeniCC93AeP ap~blflbl wewiileAi. 

7-6an 

93repicTep MeH TOJ1bll(Tblpy11ap eHri3y T8pTi6i 

1. TapanTaPAbll"\ Ke3 Ke11reHi ocb1 MeMopaHAYMHbll"\ TOilbl~ HeMece 

iwiHapa ~ailíTa ~apa11yb1, e3repTinyi HeMece TOilbl~Tblpb1nyb1 Typanb1 

>Ka36awa TVPAe 6acTaMa 1<eTepe anaAbl. 

2. TapanTapMeH Ke11ici11reH Ke3 Ke11reH e3repic HeMece TOflbll{Tb1py 

>Ka36awa TVPAe peciMAefleAi >KaHe ocb1 MeMopaHAYMHbll"\ a>Kb1paMac 6eniri 

60J1bln Ta6blfl8Abl. 

3. EHri3ineTiH e3repic HeMece TOilbl~b1py OCbl MeMopaHAYMHaH 

HeMece OHbll"\ Heri3iHAe TYblHAafaH >KaHe e3repic eHri3inreH KyHre AeilíiH 

nailíAa 6onfaH ~)t~bl~ap MeH MiHAeTTeMe11epre ~ailíwb1 Ke11Meyre Tlllic. 

8-6an 

KywiHe eHy, l(OnAaHblJlY Mep3iMi >KaHe 

KVWÍH >KOIO 

1. Ocb1 MeMopaHAYM ofaH TapanTapAbll"\ ~on ~OilífaH KVHiHeH 6acTan 

KVWiHe eHeAi >KaHe 5 (6ec) >Kblfl 6oilíbl ~onAaHblil8Abl. Erep TapanTapAbll"\ 

ew~ailíCblCbl OHbll"\ KVWiH >KOIO TYP8J1bl >Ka36awa TVPAe ManiMAeMece, on 

Keneci 5 (6ec) >Kblfl Mep3iMre aaToMaTTbl TVPAe )t3apTblJ1faH 6011bm 
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ecenTefleAi. 

2. 8p6ip Tapan OCbl MeMopaHAYMHblli KyWiH TOJ0"ªTY Typailbl wewiM 

~a6blf1Aan , 6~n Typanb1 e3re TapanTbl KeMiHAe 3 (yw) ai::1 6~pb1H >Ka36awa 

TYPAe xa6apAap eTyre ~~~blflbl. 

3. Ocb1 MeMopaHAYMHblli KYWIHlli TOf0"aTb1nyb1, erep e3rewe 

yarAaflaCTbl~ 6onMaca, OHblli KVWÍH >KOIO KYHiHe Aei::1iH KefllClflreH 

blHTb1Maf0"aCTb1~ wapanapblH a51~Tayra KeAepri KenTipMei::1Ai. 

:>KorapblAa 6a51HAanraHAªP OCbl MeMopaHAYMAa KepceTlflíeH 

Mecenenep 6oi::1b1Hwa K;a3a~cTaH Pecny6n111KaCblHblli KoHCT"1TYL.4"151flbl~ 

CoTbl MeH VlcnaH"151 KoponbAiriHili KoHCT"1TYL.4"15lflbl~ CoTbl apacblHAa ~on 

>KeTKi3inreH yarAanacTblf0"bl 6inAipeAi. 

Ocb1 MeMopaHAYM 2025 >Kblflfbl « __ » 

~anacblHAa ~a3a~. 111cnaH >KeHe arblflWblH TinAepiHAe 3 (yw) TYnH~c~aAa 

>KacanAbl. 5apnb1~ H~c~anap TynH~c~a 6onbin Ta6b1flaAbl >KeHe 6ipAei::1 

3al1Abl KywKe 111e. Ocb1 MeMopaHAYM epe>KenepiH Tyc1Hy Ae 

KenicneywiniKTep TYblHAafaH >1<arAai::1Aa TapanTap arblflWblH TlfllHAen 
. . . 

M9TIHre >KYílHeAI. 

KA3AKCTAH PECílY5I1"1KACbl 

KOHCT"1TYU"1flflblK COTblHbll1 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN 

IBE CONSTITUTIONAL COURT OF THE KINGDOM OF SPAIN AND 

THE CONSTITUTIONAL COURT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

The Constitutional Court of the Republic of Kazakhstan and the Constitutional Court of the 

Ki ngdom ofSpain, hereina:fter referred to as the Parties, basing on the principies of mutual respect 

and trust, state sovereignty and realizing their responsibility in the field of ensuring the direct 

action of the Constitution and human and citizen ri ghts protection, desiring to extend bi lateral 

cooperation programs in the field of their activities, to share k.nowledge and experience 

recognizing the import:ance of cooperation as a way to further strengthen bilateral relations, 

considering that this Memorandum will provide an adequate framework for future professional 

cooperation, pursuant to the prevailing laws and regulations in their respective count:ries, have 

reached the following understanding: 

Article 1 

Objectives of the Memorandum 

The objective of this Memorandum is to provide the frarnework for deepening the 

cooperation between the Parties by carry ing out and developing joint programs and activities 

promoting the effective constitutional control, studying the acting constitutional law of both 

countries and the practice of its application and contributing to friendly relations. 

Article 2 

Areas and forms of cooperation 

l. Cooperation between the parties is carried out in the fo llowing areas and forms: 



1) Exchange of legal information related to the activities of constitution control 

bodies: normative legal acts, analytical materials, and decisions of constitution 

control bodies; 

2) participation in conferences, seminars and other educational events organized by 

either Party; 

3) organization ofjoint scientific and practica! conferences, symposia, and seminars, 

and the implementation of educational, research and training progrannnes related 

to the fünctions and powers of the Parties; 

4) exchange of experience and constitutional review acts; 

5) mutual visits of the Parties' delegations to study constitutional review practices. 

2. By mutual agreement, the Parties may cooperate in other areas. 

Article 3 

Implementing Mechanism 

1. Under this Memorandum, the Parties shall interact with each other directly. 

2. The Parties shall appoint responsible persons for managing correspondence and carrying out the 

work necessary for the implementation of this Memorandum. 

3. The exchange of the documents according to this Memorandum will be accomplished in 

Kazakh/Spanish/English. The Parties shall determine other languages for other particular forros of 

cooperation ifnecessary. 

Article 4 

Legal status 

This Memorandum of Understanding is not an international agreement and <loes not create 

any rights and obligations for the Contracting Parties and their States governed by international 

law. 

Article 5 

Expenses 

The Parties shall, on their own, bear the expenses arising in the course of the execution of 

this Memorandum, unless otherwise agreed in each case. 
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Article 6 

Dispute and disagreement settlement procedure 

Any disputes and disagreements that may arise in connection with the understandingand 

application of this Memorandum shall be resolved through consultation and negotiation between 

the Parties. 

Article 7 

Amendments 

l. Either Party may submit a written request for the revision, amendment, or supplementation of 

ali or part of this Memorandum. 

2. Any revision, amendment, or addition agreed by the Parties shall be made in writing and shall 

become part ofthis Memorandum. 

3. Any revision, amendment, or addition shall not contradict any other rights and obligations of 

the Parties that arose prior to the date of such revision, amendment, or supplement. 

Article 8 

Entry into Force 

1. This Memorandum shall enter into force on the date of its signing and shall remain in effect for 

five (5) years. It shall be automatically extended for the next five (5) years unless either Party 

notifies the other in writing of its intention to terminate it. 

2. Either Party may terminate this Memorandum by providing written notification to the other 

Party at Ieast three (3) months prior to the intended date of termination. 

3. Termination of this Memorandum shall not affect the completion of cooperation activities 

agreed upon prior to its termination, unless otherwise decided. 

The above constitutes the understanding reached between the Constitutional Court of the 

Republic of Kazakhstan and the Constitutional Court of the Kingdom of Spain on the matters 

refen-ed to in this Memorandum. 

Signed in the city ofMadrid on october 28, 2025 in three authentic copies, each in Spanish, 

Kazakh, and English. Ali versions are equally authentic and have the same legal force. In cases of 

3 



disagreements in the interpretation of the provisions of thj s Memorandum, the Parties shall refer 

to the text in the English language. 

ONBEHALFOF 

THE CONSTITUTIONAL COURT OF 
THE KINGDOM F SPAIN 
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ON BEHALFOF 
THE CONSTITUTIONAL COURT OF 

THE REPUBLIC OF KAZAKFÍSTAN 
1,, 

~ /) / 
1 I .' /-- ¡ , / 

( ·~ d, / ,,,..-· 
/. -/~ 

í 
ELYIRA~IMOVA 

C~RPERSON 
I 

/ 



6 


